
Para trituración de los sarmientos de viña y restos de poda.  

Destine au broyage des sarments de vigne et des restes d’elagage.  

For shredding vines and pruning scraps.  

TRISA
Modelo

• Especial para terrenos con abundante piedra.
• Recogida automática de los sarmientos.
• Máxima trituración controlada.
• Apta para trituración de sarmientos sobre suelos
   herbosos.
• Rejones intercambiables para trituración de sar-
   mientos procedente de poda de prepodadora.

• Specialement conçu pour les terrains pierreux.
• Ramassage automatique des sarments.
• Broyage maximum controle.
• Capacite de broyage de sarments sur terrain he-
   beux.
• Soc interchangeable pour le broyage de sare-
   ments coupes au moyend d’un pre-emondoir.

• Especially for very stony ground.
• Automatic vine pick up.
• Controlled maximum shredding.
• Suitable for vine shredding on grassy ground.
• Interchangeable spokes for shredding prepruned
   vines.

TRITURADORA DE SARMIENTOS      BROYEUR DE SARMENTS      VINE SHREDDER



TRITURADORA DE SARMIENTOS • BROYEUR DE SARMENTS • VINE SHREDDER

• Vine double pick-up with selection elements to avoid stones being picked up.
• Internal containers to make shredding branches and vines easier.
• Rotor axle with high quality steel hammers.
• Supporting back wheels with roller option.
• Third point with self compensating machine regulation depending on ground type.
• Excellent 3 to 5  km/hour speed.
• Fast transforming of shredded vine into compost which is then spread evenly over the ground.
• Essential for stony ground, trained vine and vines mixed with grass and weeds.
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MODELO Ancho labor Potencia nº Kgs. Lbs.

TRISA-120 1500 mm 55-75Hp 10 650 1432

TRISA-150 1800 mm 55-85Hp 12 730 1636

Características técnicas
Caracteristiques techniques 
Technical specifications

• Doble pick-up recogedor de los sarmientos con
   elementos de selección para impedir la entrada
   de piedra.
• Retenedores internos, para facilitar el triturado de
   ramas y sarmientos.
• Eje rotor de martillos de estampación de acero de
   gran calidad.
• Ruedas traseras de apoyo con opción de rodillo.
• Tercer punto con regulación autocompensante de
   la máquina según el tipo de terreno.
• Óptima velocidad de avance a 3 a 5 km/hora.
• Rápida transformación del sarmiento triturado
   en compost, que reparte equitativamente sobre el
   terreno.
• Esencial para terrenos pedregosos, viña emparra-
   da, y sarmientos mezclados en hierbas y hierba-
   jos.

• Double pick-up ramasseur de serments dote d’ele-
   ments de selection afin d’empecher l’introduction
   de pierres.
• Recipients lateraux en nylon, destines au ramas-
   sage des sarments, et places sur le tronc de la
   vigne.
• Axe rotor du marteau a estamper en acie de tres
   grande qualite.
• Roues arrieres d’appui avec option de rouleau.
• Troisième point avec regulation automensatoire
   de la machine selon le type de terrain.
• Vitesse optimale de 3 a 5 km/heure.
• Transformation rapide du sarment broye en com
   post, ulterieurement reparti sur le terrain de
   façon uniferme.
• Indispensable pour les terrains rocailleux, vignes
   en espalier, et sarments entoures d’herbes et de
   mauvaises herbes.


